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GENERAL DESCRIPTION
The iWISE series includes the following models:
•	iWISE DT: 	 Dual Technology  Detector 				

offering both MW and IR technologies 		
which include ACT™ and trouble 				
indication.

•	iWISE DT QUAD:	 Dual Technology Detector offering both 		
MW and QUAD IR technologies for 			
extremely harsh environments, which 		
include ACT™ and trouble indication.		
(Not investigated by UL).

•	iWISE DT AM: 	 Dual Technology Detector with anti-			
masking features which include ACT™ 		
and trouble output. (Not investigated  

                                        by UL).
•	iWISE PET DT:	 Dual Technology Detector with pet 			

immunity. (Not investigated by UL).
•	iWISE AM: 	 Digital Passive Infrared Detector with 			

anti-masking features (Not investigated 
                                        by UL).
•	iWISE PET:	 Passive Infrared Detector with pet 			

immunity (Not investigated by UL).
•	iWISE QUAD: 	 Quad PIR with two separate dual 			

element pyroelectric sensors. (Not			
investigated by UL).

Detection is based on:
PIR (passive infra-red) which responds to changes in the ambient 
thermal radiation caused when an intruder crosses the protected area.
MW (microwave), which transmits, signals and analyzes the 
frequency changes of the reflected echo from an intruder using 
the Doppler effect.
An ALARM is initiated only when both technologies trigger 
simultaneously.
Detection occurs only in areas where IR and MW patterns overlap 
thus greatly reducing the possibility of false alarms.

ANTI-CLOAK™ TECHNOLOGY
ACT™ - Anti-Cloak™ Technology identifies cases in which PIR 
detection is problematic and automatically switches to microwave-
only detection.

Anti-Cloak™ Technology will cope with any attempt of a burglar 
using camouflage techniques to conceal his IR radiation. When 
this situation is identified  ACT™ automatically switches the detector 
to trigger alarms based primarily on detection from the microwave 
channel for a predefined window of time.

ACT™ also overcomes PIR technology’s limitation of poor detection 
sensitivity when the ambient temperature is close to that of the 
human body. When this occurs the detector switches to single 
channel microwave triggering of alarms.

TABLE 1: AVAILABLE iWISE DT WIDE ANGLE LENSES AND 
ACCESSORIES. 

*(Not investigated by UL).
TABLE 1A: AVAILABLE LONG RANGE/ CORRIDOR LENSES.

iWISE DT FEATURES
•	Dual IR and MW Technologies
•	ACT™ - Anti-Cloak™ Technology
•	Coverage -10/15/25m (33/50/82 ft)
•	Flexible mounting height-up to 3.3m (10’10’’)
•	Trouble Indication
•	True Temperature Compensation (patented)
•	Microwave Range Adjustment
•	Pigmented Lenses for white light filtering
•	Low current consumption
•	High RF Immunity 30V/m
•	Anti-Fluorescent Interference Signal Processing
•	Ample wiring space
•	Range optimization by sliding the PCB
•	Wall/Corner swivel or ceiling swivel (swivel with wall tamper 	
- optional)

LED DISPLAY
When LED Jumper is ON:
•	YELLOW LED indicates PIR detection
•	GREEN LED indicates MW detection
•	RED LED indicates alarm
•	At Power-up, the LEDs will blink continuously, one after the 		

other, until the end of the warm-up period.
• Flashing GREEN LED indicates trouble on MW channel.
• Flashing YELLOW LED indicates trouble on PIR channel.

INSTALLATION

  PRELIMINARY CONSIDERATIONS
Before installation, study the space to be protected carefully in 
order to choose the exact placement of the unit and lens for the 
best possible coverage.
Corner installations are recommended. The Detector should be 
installed so that the beam patterns are at 45º (optimal) to the 
intruder's expected path. Installation height should be between 
1.8m (5'11") and 2m (6'7") for the RK825DT model and at an 
optional 2.5m (8'2") for the RL-17 model. Use Fig 3 and step 5 
for guidance.

WARNING: THE UNIT SHOULD NOT BE MOUNTED IN DIRECT 
SUNLIGHT OR NEAR ANY HEAT SOURCES. THE DETECTION 
SECTORS SHOULD BE POINTED EITHER TOWARDS A WALL 
OR TOWARDS THE FLOOR (NOT TOWARDS WINDOWS NOR 
CURTAINS). INSTALL ON SMOOTH SURFACES ONLY.

  OPENING THE FRONT COVER
To open the front cover, turn the screw 3 full turns counterclockwise. 
With the screw loosened, press it 'in' to release the front cover.  
If a fixing screw is not used, press the tab, which is located behind 
the screw hole. The front cover can now be removed.

 REMOVING THE PC BOARD 
Loosen the holding screw, which is located on the right hand side 
of the PCB and slide the PCB up until the screw enters the widened 
opening. The PCB can now be lifted off. 

  MOUNTING
The iWISE DT can either be mounted on a flat surface or in a 
corner.
a.	Open the knockout holes on the rear cover.
b.	Insert the cable through the cable opening.
c.	Mount the rear cover in its final location.
d.	Seal the remaining holes with sealant.
e.	After mounting the rear cover, return the PCB into its desired 		

position.

  PC BOARD ADJUSTMENT
After the Detector base has been mounted, reinstall the PCB. To 
choose the correct vertical adjustment position for WIDE ANGLE 
LENS RL115D. Use the scale on the bottom left hand side of the 
PCB as follows:

MOUNTING HEIGHT AND SCALE POSITION BASED ON 
ROOM SIZE:  For RK815DT

Mounting Height	 LONG	 SHORT	
2.1m-2.5m	 15m	 6m
(6'11"-8’2")	 (49'2")	 (19'8")	
2.7m-3.3m	 *15m	 -(6'11"-10’10")	 (*49'2")

NOTE: For installations above  2.7m (8’10’’); for every 30cm (1’) 
additional height, slide the PCB up one small line (on the scale). 
The line needs to be located in the middle of the plastic scale 
mark. Refer to the diagram Fig. 6.

LONG

SHORT

At 3.0m (9'10")

LONG

SHORT
At 3.3m (10'10")

DESCRIZIONE GENERALE
La gamma iWISE include i seguenti modelli:
• iWISE DT:	 Rivelatore Doppia Tecnologia con 			

Microonda e Infrarosso con modo di  
 		 funzionamento ad Alto Rischio e 				

indicazione di anomalia a mezzo LED
• iWISE DT QUAD:	 Rivelatore Doppia Tecnologia con 			

Microonda e Infrarosso QUAD indicato 		
per ambienti particolarmente critici 			
con modo di funzionamento ad Alto 			
Rischio e indicazione di anomalia a 			
mezzo LED

• iWISE DTAM: 	 Rivelatore Doppia Tecnologia con 			
modo di funzionamento ad Alto Rischio 		
e indicazione di anomalia a mezzo LED

• iWISE PET DT:	 Rivelatore Doppia Tecnologia immune 		
agli animali domestici

• iWISE AM:	 Rivelatore all’Infrarosso Passivo con 			
Antimascheramento

• iWISE PET: 	 Rivelatore all’Infrarosso Passivo immune 		
agli animali domestici 

• iWISE QUAD:	 Rivelatore PIR Quad con due sensori			
piroelettrici separati a doppio elemento 

La Tecnologia si basa su: 
PIR (infrarosso passivo) che rileva la differenza della radiazione 
termica generata da un intruso che attraversa l’area protetta 
rispetto alla radiazione termica generata dall’ambiente
MW (microonda) che trasmette segnali e analizza il cambiamento 
di frequenza del segnale riflesso causato da un intruso (effetto 
Doppler)
L’ALLARME scatta solo quando entrambe le tecnologie si attivano 
simultaneamente.  
La rivelazione si ottiene solo nelle aree coperte dalla portata 
dell’infrarosso e della microonda garantendo così una drastica 
riduzione dei falsi allarmi.

ANTI-CLOAK™ TECHNOLOGY 
La tecnologia ACT™- Anti-Cloak™ permette al rivelatore di 
commutare da doppia tecnologia in singola tecnologia (solo 
microonda) e viceversa.
Anti-Cloak™ permette di evitare che l'intruso, schermando le 
radiazioni infrarosse del proprio corpo tramite mezzi diversi, 
inibisca il funzionamento della sezione ad infrarossi del rivelatore 
evitando che quest'ultimo possa generare allarmi. L'algoritmo 
che controlla la tecnologia Anti-Cloak™ è in grado di rilevare un 
tentativo di blocco e commutare automaticamente al 
funzionamenmto con il solo canale microonda per un periodo di 
tempo predefinito, generando l 'al larme intrusione.
La tecnologia Anti-Cloak™ provvede anche a compensare le 
problematiche di sensibilità dell'infrarosso che, quando la 
temperatura dell'ambiente protetto è molto vicina a quella del 
corpo umano, non è in grado di rilevare l'intruso. Il rivelatore 
iWISE, quando si presenta questa condizione,  commuta 
automaticamente in tecnologia singola rilevando l'intrusione con 
la sola sezione a microonde.

TABELLA 1: LENTI E ACCESSORI iWISE DT DISPONIBILI.

CARATTERISTICHE iWISE DT
•	Tecnologie IR a doppio elemento e Microonda
•	ACT™ - Anti-Cloak™ Technology
•	Copertura -10/15/25m 
•	Altezza di installazione fino a 3.3m
• Indicazione di anomalia
• Protezione verticale (anti-strisciamento)
•	Compensazione reale della temperatura (brevettata)
• Regolazione della portata della Microonda
• Lenti pigmentate per il filtro delle luci bianche
• Basso assorbimento di corrente 
• Elevata immunità RF (30V/m)
•	Elaborazione del segnale contro le luci fluorescenti
• Ampio spazio per il cablaggio
• Regolazione della portata mediante scorrimento della scheda
• Snodi per montaggio a parete/angolo o a soffitto (snodo a parete 	

con tamper opzionale)

VISUALIZZAZIONE A LED
Con il ponticello LED inserito:
• 	Il LED GIALLO indica la rivelazione della sezione PIR.
•	Il LED VERDE indica la rivelazione della sezione Microonda.
•	Il LED ROSSO indica l’allarme.
•	Una volta alimentata l’unità, i LED lampeggeranno continuamente, 	

uno dopo l’altro, fino al termine del periodo di pre-riscaldamento.
• LED VERDE lampeggiante indica anomalia del canale microonda 
• LED GIALLO lampeggiante indica anomalia del canale infrarosso

INSTALLAZIONE

  CONSIDERAZIONI PRELIMINARI 
Prima dell’installazione, studiare attentamente l’area da proteggere 
in modo da scegliere la corretta posizione del sensore per la 
migliore copertura della lente.
Le installazioni ad angolo sono raccomandate. Il rivelatore dovrebbe 
essere installato in modo che i fasci siano a 45° (ottimale) rispetto 
al percorso previsto dall’eventuale intruso. L’altezza di installazione 
dovrebbe essere tra 1.8m e 2m per il modello RK825D e di 2.5m 
per il modello provvisto della lente RL-17. Vedere Fig. 3 e consultare 
la Fase 5 per l’installazione. 

ATTENZIONE: L’UNITA’ NON DEVE ESSERE MONTATA DI 
FRONTE ALLA LUCE DIRETTA DEL SOLE O VICINO A SORGENTI 
DI CALORE. I SETTORI DI RIVELAZIONE DOVREBBERO ESSERE 
PUNTATI VERSO IL MURO O IL PAVIMENTO (NON VERSO 
FINESTRE O TENDE). INSTALLARE SOLO SU SUPERFICI PIANE.

 CONSIDERAZIONI PRELIMINARI 
Per aprire il coperchio del sensore girare la vite in senso antiorario 
per 3 volte. Premere leggermente la vite allentata verso l’interno 
e rimuovere il coperchio. 
Se non è stata utilizzata la vite, premere leggermente verso 
l’interno del sensore la linguetta plastica posizionata dietro il foro 
della vite e rimuovere il coperchio.

 RIMOZIONE DELLA SCHEDA ELETTRONICA
Allentare la vite di fissaggio situata nella parte destra della scheda 
e far scorrere verso l’alto la scheda finché la vite non raggiunge 
il foro di uscita circolare. La scheda può ora essere rimossa. 

 MONTAGGIO
iWISE DT può essere montato sia su una superficie piana che in 
un angolo.
a.	Aprire i fori nella parte posteriore del contenitore
b.	Far passare il cavo attraverso il foro di passaggio cavi
c.	Montare la parte posteriore del contenitore nella posizione 		

desiderata
d.	Sigillare i fori non utilizzati
e.	Dopo aver montato la parte posteriore del contenitore, sistemare 	

la scheda elettronica nella posizione desiderata

 REGOLAZIONE DELLA SCHEDA ELETTRONICA
Dopo aver montato la parte contenitore del contenitore, rimontare 
la scheda elettronica. Con le lenti GRANDANGOLO e il rivelatore 
installato a un’altezza compresa tra i 2.1 e 2.7 metri, utilizzare la 
scala serigrafata nella parte superiore sinistra della scheda 
elettronica del rivelatore per scegliere la corretta posizione della 
stessa in funzione dell’area da proteggere. Consultare le tabelle 
che seguono:

POSIZIONE DELLA SCALA BASATA SULLA GRANDEZZA 
DELLA STANZA DA PROTEGGERE

PER IL RIVELATORE RK815DT:

Altezza di Installazione	 LONG	 SHORT	
2.1m-2.7m	 15m	 6m
(6'11"-8’10")	 (49'2")	 (19'8")	
2.7m-3.3m	 *15m	     -
(6'11"-10’10")	 (*49'2")

NOTA: per le installazioni al di sopra dei 2.7 metri, per ogni 
30 cm di altezza in più, spostare in su la scheda elettronica 
di una tacca della scala. La tacca deve essere posizionata al 
centro del riferimento plastico del contenitore. Fare riferimento 
allo schema in Figura 6.

LONG

SHORT

At 3.0m (9'10")

LONG

SHORT
At 3.3m (10'10")

Prodotto	 RK-810DT	 RK-815DT	 RK-825DT
Altezza consigliata
perl’installazione	 2.1m-2.7m	 2.1m-2.7m	 1 .8m-2m 
Lenti Grandangolo	   RL-115D	   RL-115D	   RL-125
Lenti a Lunga Portata	        ***	       ***	   RL-17
Lenti a Corridoio	                RL-15	      ***
Snodo per montaggio a
soffitto		 RA-90	      ***
Snodo per montaggio ad
angolo o parete		 RA91	      ***
Snodo per montaggio a
parete con tamper	 RA91T000000A	      ***

DESCRIPTION GÉNÉRALE
La gamme de produits iWISE comprend les modèles suivants:�
•	iWISE DT:	 Détecteur à double technologie 				

- technologies MW et IR - comportant 		
un mode ACT™ et indication de panne.

•	iWISE DT QUAD:	 Détecteur à double technologie  			
- technologies MW et QUAD IR pour 			
les environnements extrêmement 			
difficiles, comportant un mode ACT™			
et indication de panne.

•	iWISE DT AM: 	 Détecteur à double technologie, 				
avec caractéristiques anti - masque,			
comportant un mode de Haut Risque 		
et signal de panne.

• iWISE PET DT:	 Détecteur à technologie double 				
avec immunité aux animaux 				
domestiques.

•	iWISE AM:	 Détecteur Infrarouge Passif Digital 			
avec caractéristiques anti-				
masque.

•	iWISE PET:	 Détecteur Infrarouge Passif avec 				
immunité aux animaux domestiques.

•	iWISE QUAD:	 Quad PIR avec deux senseurs 				
pyroélectriques distincts à double 			
élément.

La technologie est basée sur:
PIR (infrarouge passif) qui réagit aux changements de radiations 
thermiques ambiantes se produisant lorsqu'un intrus pénètre la 
zone protégée.
MW (Micro Wave = micro-onde) qui transmet, signale et analyse 
les modifications de fréquence de l'écho réfléchi par l'intrus grâce 
à l'effet Doppler.
L'ALARME ne s'initialise que si les deux technologies s'enclenchent 
simultanément.
La détection ne se produit que dans les zones où les schémas 
IR et MW se superposent, réduisant ainsi considérablement 
l'éventualité de fausses alertes.

TECHNOLOGIE ACT™  
ACT™ - ANTI-CLOAK™ identifie les cas où la détection PIR pose 
un problème et bascule automatiquement en mode de détection 
micro-onde seulement. 
La technologie ANTI-CLOAK™  réagit à toute tentative d'un 
cambrioleur usant de techniques de camouflage pour masquer 
les radiations IR. Dès identification d'une telle situation,  ACT™ 
fait automatiquement basculer le détecteur en mode de 
déclenchement d'alarme basé initialement sur la détection du 
canal micro-onde pour un laps de temps prédéfini.
ACT™  surpasse également les limites de la technologie PIR, à 
savoir faible sensibilité à la détection quand la température 
ambiante est voisine de celle du corps humain. Lorsque cela se 
produit, le détecteur bascule en fonctionnement sur canal unique 
micro-onde pour déclencher les alarmes.

TABLEAU 1:  LENTILLES ET ACCESSOIRES DISPONIBLES 
DANS LA SÉRIE iWISE DT.
Produit	 RK-810DT	 RK-815DT	 RK-825DT
Hauteur de montage entre	 2.1m - 2.7m	 2.1m - 2.7m	 1.8m - 2m		

(6'11" - 8'10")	(6'11" - 8'10")	 (5'11" - 6'7")	
Lentille grand angle	 RL-115D	 RL-115D	 RL-125
Lentille longue portée	 ***	 ***	 RL-17
Lentille corridor	 RL-15		 ***
Pivot monté au plafond	 RA-90		 ***
Pivot monté sur le mur/en
coin	 RA91		 ***
Pivot monté sur le mur avec
autoprotection arrière	 RA91T000000A	 ***

CARACTERISTIQUES DU iWISE DT
•	Double technologie IR et MW pour environnements difficiles,
•	Technologie ACT™ – Anti - Cloak™
•	Couverture de détection-10/15/25m (33/50/82 ft),
•	Hauteur de montage adaptable – jusqu’à 3.3m (10’10”)
•	 Indication de panne,
•	Zone d'intrusion,
•	Véritable compensation de température (brevetée),
•	Réglage de la portée micro-ondes,
•	Lentil les teintées pour fi ltrer la lumière blanche,
•	Faible consommation de courant,
•	Haute immunité RF: 30V/m,
•	Traitement de signaux d'interférence anti-fluorescents,
•	Ample installation électrique,
•	Optimisation de la portée en faisant glisser le PCB,
•	Pivot mural/angulaire ou pivot plafonnier (pivot avec             
  autoprotection murale–en option).

AFFICHAGE  à DIODES LED
Lorsque le cavalier LED est allumé (ON):
•	La diode LED JAUNE indique une détection PIR,
•	La diode LED VERTE indique une détection MW,
•	La diode LED ROUGE indique une alarme
•	Au moment de la mise sous tension, les diodes LED clignotent 	

continuellement, l'une après l'autre, jusqu'à la fin de la séquence 	
d'échauffement.

• 	Si la diode LED VERTE s'allume, elle indique une panne du canal 	
MW.

•	Si la diode LED JAUNE s'allume, elle indique une panne du 		
canal PIR.

INSTALLATION

  CONSIDERATIONS PRELIMINAIRES
Avant l'installation, étudiez avec soin l'espace à protéger afin de 
choisir l'emplacement exact de l'appareil et de la lentille pour 
obtenir la meilleure couverture possible du point de vue des 
dimensions.
Il est recommandé de procéder à des installations en coin. Le 
détecteur doit être installé de sorte que les divers faisceaux se 
situent à 45° (optimal) du passage supposé de l'intrus. La hauteur 
d'installation doit se situer entre 1,8m (5’9”) et 2m (6’7”) pour le 
modèle RK825D et optionnellement 2,5m (8’2”) pour le modèle 
RL-17. Consultez la Fig.3 et l’étape n° 5 pour vous guider.

ATTENTION! L'APPAREIL NE DOIT PAS ÊTRE MONTÉ EN 
EXPOSITION DIRECTE À LA LUMIÈRE DU SOLEIL NI À 
PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR. LES ZONES DE 
DÉTECTION DOIVENT  ÊTRE DIRIGÉES SOIT VERS UN MUR 
SOIT VERS LE SOL (ET NON VERS UNE FENÊTRE NI VERS DES 
RIDEAUX). À INSTALLER SUR SURFACES LISSES SEULEMENT.

 OUVERTURE DU COUVERCLE FRONTAL
Pour ouvrir le couvercle frontal, effectuez 3 tours complets de vis 
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Une fois la vis 
relâchée, appuyez-la pour dégager le couvercle frontal.
Si vous n'utilisez pas de vis de maintien, appuyez sur la languette 
située derrière le trou de la vis. Vous pouvez à présent retirer le 
couvercle frontal.

  RETRAIT DU TABLEAU PC  
Dévissez la vis de maintien qui est située sur le côté droit du PCB 
(PC Board) et faites glisser le PCB jusqu’à ce que la vis entre dans 
l'ouverture élargie. Le PCB peut maintenant être soulevé et retiré.

 MONTAGE
Le iWISE DT peut être monté soit une surface plane soit angulaire.
a.	 Ouvrez les trous situés sur le couvercle arrière.
b.	 Introduisez le câble dans l'ouverture qui lui est destinée.
c.	 Installez le couvercle arrière à sa place finale.
d.	 Bouchez les trous restants avec du mastic.
e.	 Après avoir monté le couvercle arrière, remettez le PCB dans 	

la position souhaitée. 

 RÉGLAGE DU TABLEAU PC 
Après avoir monté la base du détecteur, réinstallez le PCB. Pour 
choisir le réglage vertical qui convient à la LENTILLE GRAND 
ANGLE RL115D installée à une hauteur située entre 2.1m et 2.7m 
(6’11” - 8’10”), utilisez l'échelle de grandeur indiquée sur le côté 
inférieur gauche du PCB comme suit:

POSITION DE L'ÉCHELLE BASÉE SUR LES DIMENSIONS 
DE LA PIÈCE POUR RK115D ET RK815DTQ
SHORT (Court), LONG (Long)

Hauteur de montage	 LONG	 SHORT	
2.1m-2.7m	 15m	 6m
(6'11"-8’10")	 (49'2")	 (19'8")	
2.7m-3.3m	 *15m	    -(6'11"-10’10")	 (*49'2")

Remarque: Pour les installations au-delà de 2.7m (8’10”): faites 
glisser le PCB d’une graduation supérieure (sur l’échelle). La ligne 
de graduation doit être placée au milieu du repère en plastique.
Reportez-vous au diagramme ci-dessous.

LONG

SHORT

At 3.0m (9'10")

LONG

SHORT
At 3.3m (10'10")

DESCRIPCION GENERAL 
La familia iWISE incluye los siguientes modelos 
• iWISE DT: 	 Detector DSP de Tecnología Dual 			

ofreciendo ambas tecnologías MW e 			
IR que incluyen ACT™ e indicación 			
de fallas.

• iWISE DT QUAD:	 Detector de Tecnología Dual ofreciendo 		
ambas tecnologías MW y QUAD IR para 		
ambientes extremamente hostiles, que 		
incluyen un ACT™ e indicación de fallas

•	iWISE DT AM: 	 Detector de Tecnología Dual con 			
caracteristicas anti-enmascaramiento 			
que incluyen ACT™ y emisión de 			
fallas.

• iWISE PET DT:	 Detector de Tecnología Dual con 			
inmunidad a animales domésticos 

• iWISE AM: 	 Detector Digital Infrarrojo Pasivo con 			
caracteristicas anti-enmascaramiento 

• iWISE PET: 	 Detector Infrarrojo Pasivo con inmunidad 		
a animales domésticos

• iWISE QUAD: 	 Quad PIR con dos sensores 				
piroeléctricos separados de elemento 		
dual 

La Tecnología está basada en:
PIR (infrarrojo pasivo) que responde a los cambios en la radiación 
termal del ambiente causados cuando un intruso cruza el área 
protegida.
MW (microondas), que transmite señales y analiza la frecuencia 
de cambios del eco reflejado de un intruso usando el efecto de 
Doppler.
Una ALARM es inicializada solamente cuando ambas tecnologías 
disparan simultáneamente.
La detección ocurre solamente en áreas donde los modelos de 
IR y MW se superponen y de esta manera reduciendo grandemente 
la posibilidad de falsas alarmas.

TECNOLOGIA ANTI  - CLOAK™
La Tecnología ACT™ - Anti-Cloak™ identifica casos donde la 
detección PIR es problemática y automáticamente cambia para 
identificación solo por microondas.
La Tecnología Anti-Cloak™ hará frente a cualquier tentativa de un 
intruso usando técnicas de camuflaje para encubrir su radiación 
IR. Cuando esta situación es identificada, el ACT™ automáticamente 
cambia el detector para disparar alarmas basado primeramente 
en detección del canal de microondas para un predefinido periodo 
de tiempo.
ACT™ también supera los límites de la tecnología PIR de poca 
sensibilidad de detección, cuando la temperatura del ambiente 
está cerca de la del cuerpo humano. Cuando esto ocurre el 
detector cambia para disparo de alarmas en el monocanal de 
microondas.

TABLA 1: LENTES Y ACCESORIOS iWISE DT DISPONIBLES

RK810DT	 RK815DT	 RK825DT
2.1m - 2.7m	 2.1m - 2.7m	 1.8m - 2m
(6'11"- 8’10")	 (6'11"- 8’10")	 (5'11"- 6’7")
RL-115D	 RL-115D	 RL-125	
       ***	         ***	 RL-17	
                  RL-15		    ***	

           RA900000000A	    ***

           RA910000000A	    ***		

          RA91T000000A	    ***

Producto
Altura Típica de
Montaje
Lente Gran Angular
Lente de Largo Alcance
Lente del Corredor
Eslabón Giratorio
Montado en el Techo
Eslabón Giratorio Mont
do en la Pared/ Techo
Eslabón Giratorio
Montado en la Pared
con tamper posterior

CARACTERISTICAS DEL iWISE DT 
•	Tecnologías Dual IR y MW 
•	ACT™ - Tecnología Anti - Cloak
•	Cobertura -10/15/25m (33/50/82 ft)
•	montaje flexible de altura – hasta 3.3m (10’10”)
•	Indicación de fallas
•	Zona de Sabotaje
•	Compensación de Temperatura Verdadera (Patentada)
•	Ajuste del alcance por microondas
•	Lentes Pigmentadas para filtración de luz blanca
•	Bajo consumo de corriente
•	Alta Inmunidad de RF 30V/m
•	Procesamiento de señal de interferencia antifluorescente
•	Amplio espacio de cableado 
•	Optimización del alcance por medio de PCB móvil 
•	Eslabón giratorio en la unión pared/rincón o en el techo (con 		

tamper de pared – opcional)

INDICADORE DEL LED 
Cuando el cable de conexión del LED está en posición ON:
•	LED AMARILLO indica detección PIR 
•	LED VERDE indica detección MW 
•	LED ROJO indica alarma
•	En el periodo del ciclo inicial, los LEDs van a centellear 			

continuamente, uno después del otro, hasta el final de periodo 	
de calentamiento. 

• LED VERDE intermitente indica problemas en el canal MW.
• LED AMARILLO intermitente indica problemas en el canal PIR.

INSTALLATIÓN

  CONSIDERACIONES PRELIMINARES
Antes de la instalación, estudie el espacio a ser protegido 
cuidadosamente, para poder elegir la mejor ubicación de la unidad 
y de las lentes para la mejor cobertura posible. 
Son recomendadas instalaciones en los rincones. El Detector 
deberá ser instalado de tal manera que la dispersión del rayo esté 
a 45° (óptimo) del camino previsto del intruso. La altura de la 
instalación deberá ser entre 1.8m (5’11”) y 2m (6’7”) para el modelo 
RK825DT y a una altura opcional de 2.5m (8’2”) para el modelo 
RL-17. Use la Fig 3 y el Paso 5 para orientación.

ADVERTENCIA: LA UNIDAD NO DEBE SER MONTADA FRENTE 
A LUZ SOLAR DIRECTA O CERCA DE FUENTES DE CALOR. LOS 
SECTORES DE DETECCION DEBEN APUNTAR O EN DIRECCION 
A LA PARED O EN DIRECCION AL PISO. (NO HACIA VENTANAS 
O CORTINAS). INSTALE SOLAMENTE SOBRE SUPERFICIES 
LISAS.

 ABRIENDO LA TAPA DELANTERA 
Para abrir firmemente la tapa delantera, gire el tornillo 3 vueltas 
completas en sentido opuesto a las agujas del reloj. Con el tornillo 
aflojado aprételo para a dentro para liberar la tapa delantera. 
Si un tornillo de fijación no es usado, aprete la aleta, que está 
ubicada detrás del agujero del tornillo. La tapa delantera puede 
ahora ser removida.

  REMOVIENDO LA PLACA DEL PC
Afloje el tornillo de mantenimiento, que está ubicado en el lado 
derecho del PCB y deslice el PCB hacia arriba hasta que el tornillo 
entre en la apertura ensanchada. El PCB puede ahora ser 
desplegado. 

  MONTAJE
El iWISE puede ser montado en una superficie plana o en un 
rincón.
a.	Abrir los agujeros pre-marcados en la tapa posterior.
b.	Insertar los cables a través de la apertura para cables.
c.	Montar la tapa posterior en su ubicación final. 
d.	Cerrar los agujeros que quedan con sellante.
e.	Después de montar la tapa posterior, retornar el PCB a su 		

posición deseada. 

 AJUSTES DE LA PLACA DEL PC 
Después que la base del detector haya sido montada, reinstale el 
PCB. Para elegir la posición correcta del ajuste vertical para las 
LENTES DE GRAN ANGULAR RL115D instaladas a una altura entre 
2.1m - 2.7m (6’11” - 8’10”) use la escala que se encuentra en el 
lado izquierdo inferior del PCB, como sigue: 

POSICION EN LA ESCALA  BASADA EN EL TAMAÑO DE LA 
PIEZA PARA RK115D Y RK115DQ

Altura da Montaje	 LONG (largo)	 SHORT (corto)	
2.1m-2.7m	 15m	 6m
(6'11"-8’10")	 (49'2")	 (19'8")
2.7m-3.3m	 *15m            	              - (6'11"-10’10")	 (*49'2")

NOTA: Para la instalación arriba de 2.7m (8’10’’): para cada 30 cm (1’) 
de altura adicional, mueva para arriba el PCB una pequeña línea (en la 
escala). 
La línea debe estar ubicada en el medio de la marca de la escala plástica.
Refierase al diagrama de la Fig 6.

LONG

SHORT

At 3.0m (9'10")

LONG

SHORT
At 3.3m (10'10")

DESCRIÇÃO GERAL
A família iWISE inclui os seguintes modelos:

• iWISE DT: 	 Detector de Tecnologia Dual		
oferecendo as tecnologias de IR 		
e MW que incluem ACT™ e 				
indicação de problemas.

• iWISE DT QUAD:	 Detector Dupla Tecnologia		
oferecendo ambas tecnologias 			
MW e QUAD IR para ambientes 			
extremanete complicados,		
que inclui ACT™ e indicação		
de problemas.

• iWISE DT AM: 	 Detector de Dupla Tecnologia 			
com características anti- 				
mascaramento que inclui ACT™ 			
e saída de problema.

• iWISE PET DT:	 Detector de Dupla Tecnologia 			
com função PET immunity 				
imunidade a pequenos animais.

• iWISE AM:	 Detector Infravermelho Passivo		
Digital com características		
anti-mascaramento

• iWISE PET:	 Detector Infravermelho Passivo 			
com imunidade a pequenos 			
animais

• iWISE QUAD:	 Quad PIR com dois sensores		
piroeletricos duplos separados.

A Tecnologia é baseada em:
PIR (infravermelho passivo) que responde a mudanças de radiação
térmica dentro do ambiente causadas quando um intruso cruza 
a área protegida.
MW (microondas) que transmite sinais e analisa as mudanças
de freqüência do sinal refletido por um intruso usando
o efeito de Doppler.
Um ALARME só é iniciado quando ambas tecnologias são
acionadas simultaneamente.
A detecção só acontece em áreas onde os padrões de IR e de
MW são sobrepostos, reduzindo assim altamente a possibilidade 
de alarmes falsos.

TECNOLOGIA ANTI- CLOAK™
A tecnologia Anti-Cloak™ identifica casos onde a detecção PIR 
é problemática e automaticamente passa para a detecção somente 
por microondas. 
A tecnologia Anti- Cloak™ enfrentará qualquer tentativa de um 
intruso usando técnicas de camuflagem para dissimular a irradiação 
IR. Quando esta situação é identificada, o ACT™ passa 
automaticamente o detector para disparar alarmes baseado 
primeiramente na detecção do canal de microondas por um 
predefinido periodo de tempo.
ACT™ também supera os limites da tecnologia PIR, de pouca 
sensibilidade de detecção, quando a temperatura do ambiente 
está próxima a do corpo humano. 
Quando isto acontece o detector passa para disparo de alarmas 
no monocanal de microondas.

TABELA 1: LENTES E ACESSÓRIOS iWISE DT DISPONÍVIES.

RK-810DT	 RK-815DT	 RK-825DT
2.1m - 2.7m	 2.1m - 2.7m	 1.8m - 2m
(6'11" - 8'10")	 (6'11" - 8'10")	 (5'11" - 6'7")
RL-115D	 RL-115D	 RL-125	

***	 ***	 RL-17		
RL-15	

RA900000000A	 ***	

RA910000000A	 ***	

RA91T000000A	 ***

Producto
Altura Tipica
de Montaje
Lente de Ângulo Aberto
Lente de Longo Alcance
Lente de Corredor
Suporte Giratório para
Montagem em Teto
Suporte Giratório para
Montagem em Parede/Canto
Suporte Giratório para
Montagem em Parede com
tamper posterior

CARACTERÍSTICAS DO iWISE DT
• Tecnologia Dupla IR e MW
• ACT™ - Tecnologia Anti- Cloak
•	Altura de montagem Flexível - até 3.3m( 10'10")
• Indicação de Problemas
• Zona de Rastejo
•	Compensação Real de Temperatura (patenteado)
• Ajuste do Alcance do Microondas
•	Lentes Pigmentadas para fi ltragem de luz branca
• Baixo consumo de corrente
• Alta imunidade a RF 30V/ m
• Processamento de Sinal de Interferência Anti- fluorescente
• Amplo espaço para cabeamento
•	Otimização do alcance por meio de PCB móvel
• Suporte giratório para montagem em Cantos/ Parede ou teto 		

(com tamper de parede - opcional)

LED
Quando o Jumper LED estiver na posição ON:
•  O LED AMARELO indica detecção do PIR
•  O LED VERDE indica detecção do MW
•  O LED VERMELHO indica alarme 
• Ao conectar, os LEDs piscarão continuamente, um
  depois do outro, até o fim do período de aquecimento.
•  LED VERDE piscando indica problemas no canal MW.
•  LED AMARELO piscando indica problemas no canal PIR.

INSTALAÇÃO
  CONSIDERAÇÕES PRELIMINARES

Antes da instalação, estude cuidadosamente o espaço a ser
protegido para escolher o local exato de instalação da unidade 
e a lente para a melhor cobertura possível.
São recomendadas instalações de canto. O Detector deverá ser
instalado de modo a formar um ângulo de 45º (otimizado) no
possível caminho do intruso. A altura de instalação deve ser entre
1.8m (5'11") e 2m (6'7") para modelo RK825D opcionalmente a
2.5m (8'2") para o modelo RL- 17. Use a Fig. 3 e o passo 5 para
orientação.

ATENÇÃO: A UNIDADE NÃO DEVERÁ SER MONTADA 
DIRETAMENTE PARA A LUZ SOLAR OU PRÓXIMA DE 
QUALQUER FONTE DE CALOR. OS SETORES DE DETECÇÃO 
DEVEM SER APONTADOS PARA UMA PAREDE OU PARA O 
CHÃO (NUNCA PARA JANELAS NEM CORTINAS). SÓ INSTALE 
EM SUPERFÍCIES LISAS.

 ABERTURA DA TAMPA DIANTEIRA
Para abrir a tampa dianteira, vire o parafuso 3 voltas completas 
à esquerda. Com o parafuso solto, aperte- o para dentro para 
liberar a yampa dianteira. Se um parafuso de trava não for usado, 
pressione, a aba que fica situada atrás do furo do parafuso. A 
tampa dianteira pode ser removida agora.

 REMOVENDO A PLACA DE PC
Solte o parafuso de segurança que está situado do lado do
mão do PCB e deslize o PCB até que o parafuso entre nas aberturas 
ampliadas O PCB pode ser retirado agora.

 MONTAGEM
O iWISE DT pode ser montado em uma superfície plana ou em 
um canto.
a.	 Abra os buracos pré- marcados na tampa traseira.
b.	 Insira o cabo pela abertura de cabo.
c.	 Monte a tampa traseira em seu local final.
d.	 Sele os buracos restantes com selante (cola).
e.	 Depois de montar a tampa traseira, coloque a PCB em sua	

posição desejada.

 AJUSTE DA PLACA DE PC
Depois que a base de Detector estiver montada, reinstale a PCB.
Para escolher a posição correta de ajuste vertical para LENTE DE 
ÂNGULO ABERTO do RK815D instalado a uma altura
entre 2.1m - 2.7m (6'11" - 8'10") use a escala do lado inferior 
esquerdo da PCB como segue:

POSIÇÃO DE ESCALA BASEADA NO TAMANHO DO 
LOCAL;

Altura da Montagem	 LONG	 SHORT	
2.1m-2.7m	 15m	 6m
(6'11"-8’10")	 (49'2")	 (19'8")	
2.7m-3.3m	 *15m	     -(6'11"-10’10")	 (*49'2")

NOTA: Para instalações acima de 2.7m (8’10”); para cada 30cm
(1’) de altura adicional, deslize a PCB uma linha para cima (na
escala). A linha deve ser colocada no meio da marca da escala 
plástica. Veja o diagrama da Fig. 6.

LONG

SHORT

At 3.0m (9'10")

LONG

SHORT
At 3.3m (10'10")

E N G L I S H F R A N Ç A I S E S P A Ñ O L I T A L I A N O PORTUGUÊS

Product	 RK810DT*	 RK815DT	 RK825DT
Mounting Height	 2.1m - 2.7m	 2.1m - 2.5m	 1.8m - 2m
Range	 (6'11"- 8’10")	 (6'11"- 8’2")	 (5'11"- 6’7")	
Wide Angle Lens	 RL-115D	 RL-115D	 RL-125	

Ceiling Mounted
Swivel	 RA900000000A*	 ***
Wall/Corner
Mounted Swivel	 RA910000000A*	 ***	

Wall Mounted Swivel
with back tamper	 RA91T000000A* 	 ***

Product	   RK-110D	   RK-115D	   RK-125D
Mounting Height	     2.5m               2.5m               2.5m
Range	     (8’2")               (8’2")              (8’2")	
Long Range Lens	  ***	   ***	     RL-17	
Corridor Lens                  RL-15               RL-15 	  ***

D E U T S C H
ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Die iWISE-Serie umfasst die folgenden Modelle:
• iWISE DT:	 Zwei-Technologie-Melder, der sowohl 		

über MW als auch IR-Technologie 			
verfügt, einschliesslich der Anti-Cloak-		
Technologie und Störungsmeldung

• iWISE DT QUAD:	 Zwei-Technologie-Melder, der sowohl 		
über die MW- als auch die QUAD IR-			
Technologie verfügt, einschliesslich der 		
Anti-Cloak Technologie und 				
Störungsmeldung

• iWISE DT AM:	 Zwei-Technologie-Melder mit 				
Abdeckungs-Schutz, einschliesslich der 		
ANTI-CLOAK™ TECHNOLOGIE und 				

Störungsmeldung
• iWISE PET DT:	 Zwei-Technologie-Melder mit mit 			

Haustier-Immunität
• iWISE AM:	 Digitaler passiver Infrarot-Melder mit 			

Abdeckungs-Schutz
• iWISE PET:	 Passiver Infrarot-Melder mit Haustier-			

Immunität
• iWISE QUAD:	 Quad-PIR mit zwei getrennten 				

pyroelektrischen Sensoren mit 				
Dualelement

Es bestehen zwei Erfassungsmöglichkeiten:
PIR (Passiv Infrarot) reagiert auf Veränderungen der Umgebungs-
Wärmestrahlung, die ein Eindringling bei Durchqueren eines 
geschützten Bereichs verursacht.
MW (Mikrowellen) übermittelt Signle und analysiert die
Frequenzveränderungen des von einem Eindringling reflektierten 
Signals mit Hilfe des Doppler-Effekts.
Ein ALARM wird nur ausgelöst, wenn beide Technologien 
gleichzeitig einen Eindringling erfassen.
Die Erfassung geschieht nur in Bereichen, in denen IR- und 
Mikrowellen-Muster überlappen, wodurch die Möglichkeit des 
Auslösens eines falschen Alarms sehr reduziert wird.

ANTI-CLOAK™ TECHNOLOGIE
Die ACT™ – Anti-Cloak™-Technologie identifiziert Fälle, in denen 
die PIR-Erfassung problematisch ist, und schaltet automatisch zur 
Mikrowellen-Erfassung.
Die Anti-Cloak™-Technologie macht so alle Versuche von 
Einbrechern, mit Hilfe von Tarnungstechnologien ihre IR-Strahlung 
zu verdecken, nutzlos. Wenn solch eine Situation identifiziert wird, 
schaltet die ACT™ automatisch den Melder für eine im voraus 
definierte Zeitperiode auf die Auslösung von Alarmen nur über 
den Mikrowellen-Kanal. 
ACT™ ist auch hilfreich, wenn die Umgebungstemperatur der 
Körpertemperatur nahekommt und dadurch die Erfassungs-
Empfindlichkeit der PIR-Technologie beeinträchtigt. In diesem Fall 
schaltet der Melder zur Ein-Kanal-Mikrowellen-Alarmauslösung.

TABELLE 1: VERFÜGBARE iWISE DT-LINSEN UND 
ZUBEHÖR

iWISE DT – Eigenschaften
•	IR- und MW-Technologie
•	ACT™ – ANTI-CLOAK™ TECHNOLOGIE
•	Erfassungsbereich – 10/15/25 m 
•	Flexible Montagehöhe bis zu 3,3 m
•	Störungsmeldung
•	Kriechzone
•	Temperaturkompensation
•	Mikrowellenbereich-Einstellung
•	Pigmentierte Linse für Fremdlichtfilterung
•	Niedriger Stromverbrauch
•	Hohe RF-Immunität 30V/m
•	S ignalverarbei tung mi t  Ant i -F luoreszenz-Störung
•Grosszügiger Verkabelungsbereich
•	Bereichsoptimierung durch Verschieben der Melderplatine
•	Wand-/Eckendrehbefestigung oder Deckendrehbefestigung 		

(Drehbefest igung mit  Wandbefest igung opt ional )

LED-ANZEIGE
LED IST AN:
•	Das GELBE LICHT weist auf eine PIR-Erfassung hin.
•	Das GRÜNE LICHT weist auf eine MV-Erfassung hin.
•	Das ROTE LICHT zeigt einen ausgelösten Alarm an 
•	Nach dem Einschalten leuchten die LEDs konstant eine nach 		

der anderen bis zum Ende der Aufwärmperiode (2 bis 3 Minuten) 	
auf. 

•	Ein blinkendes GRÜNES LICHT weist auf eine Störung im MW-		
Kanal hin

•	Ein blinkendes GELBES LICHT weist auf eine Störung im PIR-		
Kanal hin.

INSTALLATION
   VORABENTSCHEIDUNGEN

Bevor Sie mit der Installation beginnen, sollten Sie den Raum, der 
geschützt werden soll, genau besichtigen, um den Einbauort des 
Melders und der Linse für die bestmögliche Erfassung zu wählen. 
Eckenmontagen werden empfohlen. Der Melder sollte so installiert 
werden, dass die Strahlen in einem 45-Grad-Winkel (optimal) zum 
erwarteten Weg des Eindringlings verlaufen. Die Installationshöhe 
sollte für das RK85 DT-Modell zwischen 1,8 m und 2 m und für 
das RL-17-Modell bei 2,5 m liegen. Siehe Abb. 3 und Schritt 5 für 
Anweisungen.

ACHTUNG: Der Melder darf weder direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt noch in der Nähe irgendwelcher Wärmequellen 
installiert werden. Die Erfassungsbereiche sollten entweder 
gegen eine Wand oder auf den Boden ausgerichtet werden 
(keine Fenster oder Vorhänge). Installieren Sie den Melder nur 
auf glatten Oberflächen.

 ABNEHMEN DER GEHÄUSEABDECKUNG
Um die Gehäuseabdeckung abzunehmen, lösen Sie die Schraube 
mittels 3 Drehungen gegen den Uhrzeigersinn. Drücken Sie dann 
die teilweise gelösten Schrauben nach innen, um die 
Gehäuseabdeckung zu lösen. In unverschraubtem Zustand lässt 
sich die Abdeckung durch Eindrücken des Verschraubungsansatzes 
lösen. Jetzt kann die Abdeckung abgenommen werden. 

 HERAUSNEHMEN DER MELDERPLATINE
Lockern Sie die Platinen-Befestigungsschraube auf der rechten 
Seite der Platine und schieben Sie die Platine so weit nach oben, 
bis die Schraube die Öffnung erreicht. Jetzt kann die Platine 
herausgenommen werden.

   MONTAGE
Der iWISE DT kann entweder auf einer ebenen Fläche oder in 
einer Ecke montiert werden.
a.	Öffnen Sie die Durchbruchsmöglichkeiten auf der Grundplatte.
b.	Führen Sie das Kabel durch die dafür vorgesehene Kabelöffnung.
c.	Montieren Sie nun die Melder-Grundplatte in ihrer entgültigen 	

Position.
d.	Dichten Sie die vorhandene Löcher mit einem Dichtungsmittel 	

ab.
e.	Nach Montage der Grundplatte setzen Sie die Melderplatine 		

wieder in ihre gewünschte Position zurück.

 JUSTIERUNG DER MELDERPLATINE
Nachdem Sie den Melder ordnungsgemäss montiert haben, setzen 
Sie die Melderplatine wieder zurück. Um die richtige vertikale  
Einstellungsposition für die in einer Höhe von 2,1 – 2,7 m 
installierten Weitwinkel-Linse RL115D zu wählen, benutzen Sie die 
Skala an der l inken Unterseite der Melderplatine:

SKALAPOSITION BASIEREND AUF DER RAUMGRÖSSE:
FÜR RK815DT

ACHTUNG: Bei Installationen im einer Höhe über 2,7 m 
schieben Sie die Melderplatine pro 30 cm zusätzliche Höhe 
eine kleine Linie auf der Skala höher. Die Linie muss sich in 
der Mitte der Plastikskala-Markierung befinden. Siehe Diagramm 
in Abb. 6.

Produkt	 RK810DT*	 RK815DT	 RK825DT
Montagehöhe	 2.1m - 2.7m	 2.1m - 2.5m	 1.8m - 2m		

(6'11"- 8’10")	 (6'11"- 8’2")	 (5'11"- 6’7")	
Weitwinkel-Linse	 RL-115D	 RL-115D	 RL-125	
Langzonen-Linse		 ***	 RL-17
Korridor-Linse	 RL-15
Deckenmontierte	 RA900000000A*	 ***
Drehbefestigung
Wand-/Eckenmontierte	 RA910000000A*	 ***	
Drehbefestigung
Wandmontierte
Drehbefestigung	 RA91T000000A* 	 ***

Montagehöhe	 LANG	 KURZ	
2.1m-2.5m	 15m	 6m
(6'11"-8’2")	 (49'2")	 (19'8")	
2.7m-3.3m	 *15m	 -(6'11"-10’10")	 (*49'2")

LANG
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At 3.0m (9'10")

LANG
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FOR RK810DT
Mounting Height	 LONG	 SHORT	
2.1m-3.3m	 10m	 6m
(6'11"-10’10")	 (33')	 (19'8")

FOR RK825DT
Mounting Height	 LONG	
1.8m-2.0m	 25m
(5'11"-6’7")	 (82')

FINE TUNING OF THE PROTECTED AREA:
Slide the board upwards - to lower the beams and reduce the
range.
Slide the board downwards - to raise the beams and increase the 
range.

For LONG RANGE/CORRIDOR: Select position to 'LONG' (For 
RK825DT use 2.5m/8’2” mounting height). For RK815DT there is 
a dead zone of 1.5m (5’) max.
When completed, fasten the screw to secure the PCB in the desired 
position. 

  TERMINAL WIRING
Connect the cable to the terminal block at the top of the PCB as follows:
12 VDC:   Power supply input.
ALARM:   Normally closed output.
TAMPER: Normally closed dry output. 

  JUMPER SETTING
The iWISE has two jumpers that can either be in (used) or out 
(unused).
Unused jumpers should be placed on one pin only to prevent 
their loss.
See Fig. 2.

  WALK TEST
Two minutes after applying power (warm-up period), walk test the 
Detector over the entire protected area to verify proper operation 
of the unit. The RK825DT needs a longer warm-up period of FOUR 
minutes, which enables a powerful long range sensing capability 
with increased sensitivity.

NOTE:
•	Ensure you replace the front cover before carrying out a Walk 		

Test.
•	The MW range can be adjusted by using the potentiometer, 		

which is located at the bottom of the PCB. It is important to set 	
the potentiometer to the lowest possible setting that will still 		
provide enough coverage for the entire protected area,  and

  then to make a walk test near / under the detector and  (if
  required),  to re-adjust the potentiometer.

  FINAL SETUP
After completing the installation and the testing stages, ensure all 
jumpers are in their desired positions.  The unit is now ready for 
use.

USING ACT™ MODE
Default factory settings.
To exit from this mode, pull out the jumper from ACT™ ON/OFF 
Jumper (Refer to Fig. 2).
The MW range must be adjusted to the minimum needed, 
using the potentiometer located at the bottom of the PCB. It 
is important that the potentiometer is set to its lowest possible 
setting, which will provide full coverage for the entire protected 
area.
Do not use ACT™ mode in long range /corridor applications if 
you are expecting that there will be moving objects behind or 
on the side of the required protected area (the corridor). 
Refer to Fig. 5

PROCEDURE FOR CHANGING LENSES
A pigmented lens is attached to the inside of the front plastic 
cover using a sensor protective sleeve.
1.	Remove the sensor protecting sleeve by pushing up the clip 		

that holds the top part of the sleeve to the front cover.
2.	Disconnect the lens from the sleeve by gently lifting it 			

from the holding pins that secure it to the sides of the sleeve.
3.	Select the desired lens and make sure that the cut corners are 	

pointed upwards. (Fig.4).
4.	Place the two pins, which are located on the top and bottom 		

of the lens, into the matching holes on the sleeve.
5.	Place the holes on either side of the lens into their matching 		

holding pins located on the sides of the sleeve.
6.	Insert the protective sleeve back into place on the front 			

cover.
See Fig. 4.

Requirement:  Test at least once a year by the installer.

FCC NOTE:
This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment on and off, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
•	Reorient or relocate the receiving antenna.
•	Increase the separation between the equipment and the 		

receiver.
•	Connect the equipment into an outlet on to a different circuit 	

from that to which the receiver is connected.
•	Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 		

for help.
Changes or modifications to this equipment which are not 
expressly approved by the party responsible for compliance 
(Rokonet Electronics Ltd.) could void the user's authority to 
operate the equipment.

SPECIFICATIONS
ELECTRICAL
Current consumption: 19mA at 12 VDC
36mA at 16 VDC
(MAX with all LED's ON)
Voltage requirements: 9-16 VDC
Alarm contacts: 24 VDC, 0.1A
Tamper contacts: 24 VDC, 0.1A
OPTICAL
Filtering: White Light Protection
PHYSICAL
Size: 127.6 x 64.2 x 40.9mm
(5 x 2.5 x 1.6 in.)
ENVIRONMENTAL
RF immunity (10MHz to 1GHz): 30V/m
Operating temperature: -20ºC to 55ºC (-4ºF to 131ºF)
Storage Temperature: -20ºC to 60ºC (-4ºF to 140ºF)

FOR IMQ
Operating temperature: 5ºC TO 40ºC (41ºF TO 104ºF)

FOR IMQ LEVEL 2
Use the RA91T000000A Swivel

FOR UL 
Operatng temperature: 0ºC TO 49ºC (39ºF TO 120ºF)

PER IL RIVELATORE RK810DT:
Altezza di Installazione	 LONG	 SHORT	
2.1m-3.3m	 10m	 6m

Per il rivelatore RK825DT:
Altezza di Installazione	 LONG	
1.8m-2.0m	 25m

REGOLAZIONE FINE DELLA COPERTURA DELLE LENTI:
Far scorrere la scheda verso l’alto per abbassare i raggi e ridurre 
la portata.
Far scorrere la scheda verso il basso per alzare i raggi e 
incrementare la portata.
Per lenti LUNGA PORTATA/CORRIDOIO: selezionare in posizione 
‘LONG’ (Per il rivelatore RK825D scegliere esclusivamente un’altezza 
di montaggio di 2.5 metri).
Una volta completate queste operazioni, stringere la vite in modo 
da assicurare la scheda elettronica nella posizione desiderata. 

 CABLAGGIO MORSETTIERA
Cablare la morsettiera posizionata nella parte superiore del sensore
come segue:
12 VDC:  	Ingresso dell’alimentazione
ALARM:	 Contatto di allarme normalmente chiuso
TAMPER:	Contatto di manomissione normalmente chiuso 

 PREDISPOSIZIONE DEI PONTICELLI
Il iWISE ha due ponticelli che possono essere inseriti (IN) o estratti 
(OUT)
I ponticelli estratti (OUT) dovrebbero essere posizionati su di un 
solo pin per evitarne la perdita. Vedere Figura 2.

LED:	IN	 -  	 Tutti i LED abilitati
LED:	OUT	 - 	 Tutti i LED disabilitati
ACT:	IN	 -	 Funzione ACT attiva (configurazione di fabbrica)
ACT:	OUT 	-	 Funzione ACT esclusa

 PROVA DI MOVIMENTO
Dopo aver atteso un periodo di riscaldamento di 2 minuti dalla 
alimentazione, effettuare la prova di copertura del sensore. Muoversi 
all’interno dell’area da proteggere e verificare che l’unità si attivi 
correttamente. Il modello RK-825 necessita di un periodo di 
riscaldamento maggiore (4 minuti), che permette di aumentare la 
sensibilità del sensore e, di conseguenza, la copertura.

NOTE: Assicurarsi di aver richiuso il coperchio del rivelatore 
prima di eseguire la prova di movimento.
La portata della Microonda può essere regolata mediante il 
potenziometro localizzato nella parte inferiore della scheda 
elettronica. E’ importante regolare il potenziometro al minimo 
e successivamente variarlo per garantire sufficiente copertura 
per tutta l’area da proteggere. In ogni caso il potenziometro 
va tenuto al valore minimo possibile.

 CONFIGURAZIONE FINALE
Dopo aver completato l’installazione e la fase di test, assicurarsi 
che tutti i ponticelli siano nella posizione desiderata. 
L’unità è ora pronta all’uso.

USO DELLA FUNZIONE ACT™
In configurazione di fabbrica la funzione ACT™ è attiva.
Per disabilitare la funzione ACT™, estrarre il relativo ponticello 
(vedere Fig. 2).
La portata della MW deve essere regolata al minimo possibile 
utilizzando il potenziometro localizzato nella parte inferiore 
della scheda elettronica. Si raccomanda di regolare il 
potenziometro al minimo possibile per la copertura dell’area 
da proteggere.
Non utilizzare la funzione ACT™ se il rivelatore è installato in 
applicazioni a lunga portata o corridoio e si prevede la presenza 
di oggetti in movimento dietro o ai lati dell’area da proteggere 
(il corridoio). 
Vedere Fig. 5:

PROCEDUR A DI SOSTITUZION E DELLE LENTI
La lente pigmentata è montata all’interno del coperchio tramite 
una custodia plastica che protegge l’elemento piroelettrico
1.	Rimuovere la custodia protettiva spingendo verso l’alto la 		

l inguetta di plastica che la blocca al coperchio
2.	Separare la lente dalla custodia plastica sganciandola 		
delicatamente dai supporti plastici di tenuta
3.	Scegliere la lente desiderata e assicurarsi che i cut corners 		

siano rivolti verso l’alto (Fig.4)
4.	Inserire i due fermi in plastica situati nella parte superiore e 		

inferiore della lente nelle apposite sedi della custodia protettiva
5.	Incastrare i fori laterali delle lenti negli appositi supporti della 		

custodia situati ai lati della stessa
6.	Reinserire la custodia protettiva sul coperchio del rivelatore	

Consultare la Figura 4.

NOTA FCC:
Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai 
limiti imposti ai dispositivi digitali di Classe B riportati nel 
documento FCC, parte 15. Tali limiti sono stabiliti allo scopo di 
garantire un’adeguata protezione contro interferenze nocive 
in installazioni residenziali. Questa apparecchiatura genera, 
utilizza e può emettere interferenze elettromagnetiche e, se 
non installata e utilizzata conformemente alle istruzioni, può 
causare interferenze alle comunicazioni radio. In ogni caso, 
non è possibile garantire la completa assenza di interferenze 
in una particolare installazione. Se si riscontrano interferenze 
nella ricezione radio o televisiva accendendo o spegnendo 
l’apparecchiatura, si consiglia l’utente di correggere 
l’ interferenza mediante i seguenti accorgimenti:
•	Riorientare o ricollocare l’antenna ricettrice
•	Aumentare la distanza tra l’apparecchiatura e il ricevitore
•	Collegare l’apparecchiatura a un’uscita di un circuito diversa 	

da quella a cui è stato connesso il ricevitore
•	Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV specializzato
Modifiche all’apparecchiatura non espressamente approvate 
dalla parte responsabile per la conformità (Rokonet Electronics 
Ltd) possono causare il divieto di utilizzare l’apparecchiatura.

SPECIFICHE TECNICHE

ELETTRONICA
Assorbimento massimo di corrente:
19mA a 12 V---, 36mA a 16 V--- (MASSIMO con tutti i LED accesi)
Tensione nominale di alimentazione: da 9 a 16 V---
Contatti allarme: 24 V---, 0.1A
Contatti tamper: 24 V---,  0.1A
Tipo di segnale MW: Pulsato

OTTICA
Filtro: Protezione dalle luci bianche
Numero di zone sensibili: 
Lente standard: 30 zone su 4 piani + 1 antiavvicinamento 
Lente RL-15: 2 zone su 2 piani + 1 antiavvicinamento

DIMENSIONI
127.6 x 64.2 x 40.9mm

AMBIENTALI
Immunità RF (10MHz a 1GHz): 30V/m
Temperatura di funzionamento: da -20°C a 55°C 
Temperatura di stoccaggio: da -20°C a 60°C
Temperature di funzionamento certificate: da +5° C a +40° C;

IMQ
Temperatura di funzionamento: da 5º C a 40º

Per il 2º livello di prestazione usare lo snodo RA91T000000A

POUR RK810DT
Hauteur de montage	 LONG	 COURT
2.1m-3.3m	 10m	 6m
(6'11"-10’10")	 (33')	 (19'8")

POUR RK825DT
Hauteur de montage	 LONG	
1.8m-2.0m	 25m
(5'11"-6’7")	 (82')

SYNTONISATION DE LA ZONE PROTÉGÉE:
Faites glisser le tableau vers le haut - pour abaisser les faisceaux 
et réduire la portée. Faites glisser le tableau vers le bas - pour 
élever les faisceaux et augmenter la portée.
Pour les Longes portées/Couloir (LONG RANGE/CORRIDOR): 
sélectionnez la position ‘LONG’. (Pour le RK825DT, fixez la hauteur 
de montage à 2.5m/8’2”).
Ensuite, serrez la vis pour fixer le PCB dans la position voulue.

  CÂBLAGE DES  TERMINEAUX
Connectez le câble au bloc du terminal en haut du PCB comme 
suit :
12 VDC: Entrée de l'alimentation électrique.
ALARME: Sortie normalement fermée.
AUTOPROTECTION: Sortie sèche normalement fermée.

 INSTALLATION DES CAVALIERS
Le iWISE dispose de deux cavaliers qui peuvent être en positon 
de marche (IN - en utilisation) ou en position fermée (OUT - hors 
utilisation).
Les cavaliers inutilisés doivent être placés sur une broche dans 
le seul but d'éviter de les perdre.
Cf. Fig. 2

  TEST DE PASSAGE À PIED
Deux minutes après avoir réalisé la mise sous tension (séquence 
d'échauffement), faites un test de passage à pied pour vérifier 
l'efficacité du détecteur sur la totalité de la zone protégée. Le 
RK825DT nécessite une période d'échauffement plus longue 
allant jusqu’ à QUATRE minutes, ce qui permet une capacité de 
captage puissante sur longue portée avec sensibilité accrue.

REMARQUE :
•	Assurez-vous de remettre en place le couvercle frontal avant 		

d'effectuer le test de passage.
•	La portée MW peut se régler à l'aide du potentiomètre situé au 	

bas du PCB. Il est très important de régler le potentiomètre sur 	
le niveau le plus bas possible permettant de couvrir la totalité 		
de la surface de la zone àprotéger.

  REGLAGE FINAL  
Après avoir terminé l'installation et les tests, assurez-vous que 
tous les cavaliers sont bien dans la position voulue.
L'appareil est maintenant prêt à fonctionner.

Utilisation du mode ACT™
Le réglage par défaut est d'usine. Pour quitter ce mode, retirez 
le cavalier de la position marche / arrêt (ON/ OFF) du mode 
ACT™ (Cf. Fig. 2).
La portée du MW doit être réglée au minimum requis à l'aide 
du potentiomètre situé au bas du PCB. Il est important de 
régler le potentiomètre sur le niveau le plus bas possible 
permettant de couvrir la surface correspondant à toute la zone 
à protéger.
N'utilisez pas le le mode ACT™ en application longue portée 
/couloir si vous prévoyez le passage d'objets derrière ou à 
côté de la zone àprotéger (le couloir). 
Cf. Fig.5

PROCEDURE de CHANGEMENT des LENTILLES
Une lentille teintée est fixée à l'intérieur du couvercle frontal en 
plastique à l'aide d'une douille protégeant le détecteur.
1.	Retirez la douille qui protège le détecteur en poussant vers le 	

haut l'agrafe qui retient le haut de la douille au couvercle frontal.
2.	Séparez la lentille de la douille en la relevant doucement des 		

broches de maintien qui la fixent aux côtés de la douille.
3.	Sélectionnez la lentille souhaitée et assurez-vous que les angles 	

aigus sont bien orientés vers le haut (Fig.4).
4.	Placez les deux broches qui se trouvent en haut et en bas de 		

la lentille dans les trous correspondants de la douille.
5.	Faites correspondre les trous latéraux de la lentille, aux broches 	

de maintien qui leur font face sur les côtés de la douille.
6.	Réinsérez la douille de protection à sa place sur le couvercle 		

frontal.

Cf. Fig. 4

REMARQUE SUR LE FCC:
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites 
requises pour les appareils digitaux de Catégorie B (Class B), 
conformément au chapitre 15 des Règles
FCC. Ces limites sont étudiées pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles en installation 
résidentielle.†Cet équipement génère, utilise et peut diffuser 
une énergie de fréquence radio et, s'il n'est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, peut provoquer une 
interférence nuisible aux communications radio. Cependant, 
il n'existe aucune garantie que l'interférence ne se produira 
pas dans une installation particulière. Si cet équipement entraîne 
vraiment une interférence nuisible à la réception radio ou 
télévision (pour s’en assurer, il suffit d'allumer ou d'éteindre 
l'appareil), l'utilisateur est invité à essayer de corriger 
l'interférence par l'une ou plusieurs de mesures suivantes :
•	Réorienter ou replacer l 'antenne de réception.
•	Augmenter l'écart entre l'appareil et le récepteur.
•	Brancher l'appareil à une prise ou un circuit différent de celui 	

auquel le récepteur est connecté.
•	Consulter le distributeur ou un technicien radio/TV qualifié 		

pour vous assister.
Tous changements ou modifications appliqués à cet équipement 
sans l'approbation expresse de la partie responsable de sa 
conformité (Rokonet Electronics Ltd.) sont susceptibles d'annuler 
la licence de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.

SPÉCIFICATIONS
ELECTRIQUES
Consommation électrique: 19mA à 12 VDC
36mA à 16 VDC
(MAX avec toutes les diodes LED allumées ON)
Voltage exigé: 9-16 VDC
Contacts d'alarme: 24 VDC, 0.1A.
Contacts d'autoprotection : 24 VDC, 0.1A

OPTIQUES
Filtrage: Protection lumière blanche

PHYSIQUES
Dimensions: 127.6 x 64.2 x 40.9mm
(5 x 2.5 x 1.6 in.)

ENVIRONNEMENTALES 
Immunité RF (10MHz à 1GHz): 30V/m
Température de fonctionnement: -20°C to 55°C (-4°F à 131°F)
Température de stockage: -20°C to 60°C (-4°F à 140°F)

POUR IMQ :
Température de fonctionnement : 5° C à 40° C (41° F à 104° F)

POUR IMQ NIVEAU 2 :
Utilisez le pivot RA91T000000A

PARA RK810DT
Altura da Montaje	 LONG	 SHORT	
2.1m-3.3m	 10m	 6m
(6'11"-10’10")	 (33')	 (19'8")

PARA RK825DT
Altura da Montaje	 LONG
1.8m-2.0m	 25m
(5'11"-6’7")	 (82')

AJUSTE DEL AREA PROTEGIDA:
Deslice la placa hacia arriba – para bajar los rayos y reducir el 
alcance.
Deslice la placa hacia abajo – para levantar los rayos y aumentar 
el alcance.

Para LARGO ALCANCE/CORREDOR: Seleccione la posición 
‘LONG’. (Para RK825DT use altura de montaje de 2.5m/ 8’2”) Cuando 
haya completado, aprete el tornillo para asegurar el PCB en la 
posición deseada. 

  CONEXIÓN CABLEADO DE LOS TERMINALES 
Conecte el cable al bloque de la terminal en la parte superior del 
PCB como sigue:
12 VDC:   Entrada de la fuente de alimentación
ALARMA: Salida normalmente cerrada.
TAMPER: Salida seca normalmente cerrada. 

  JUMPER POSICIONES
El iWISE tiene dos cables de conexión que pueden estar en in 
(usado) o out (sin uso).
Los cables de conexión sin uso deben ser colocados en una 
clavilla solamente, para evitar su pérdida.

Var Fig. 2

  PRUEBA DE MOVIMENTO
Dos minutos después de activar (periodo de calentamiento), haga 
la prueba de movimento con el Detector por toda el área protegida 
para verificar si la unidad está funcionando propiamente. El RK-
825DT necesita un periodo de calentamiento más largo, de 
CUATRO minutos, lo que permite una capacidad más poderosa 
de sensibilidad a largo alcance, con sensibilidad aumentada.

NOTA:
•  Asegúrese de haber recolocado la tapa delantera antes de 		

 ejecutar la Prueba de Caminata.
•	 El alcance del MW puede ser ajustado usando el potenciómetro, 	

que está ubicado al fondo del PCB. Es importante poner el 		
potenciómetro en la regulación más baja posible que todavía 		
proveerá suficiente cobertura a toda el área protegida.

 DISPOSICION FINAL 
Después de completar la instalación y las etapas de pruebas, 
asegúrese que todos los cables de conexión estén en las posiciones 
deseadas. La unidad está ahora preparada para ser usada.

USANDO EL MODO ACT™
Ajuste predeterminado de fábrica. Para salir de este modo, 
saque el puente de ACT™ ON/ OFF. Puente (Refiérase a la   
Fig. 2).
El alcance del MW debe ser ajustado al mínimo necesario, 
usando el potenciómetro, que está ubicado al fondo del PCB. 
Es importante que el potenciómetro esté ajustado a su 
regulación más baja posible que proveerá completa cobertura 
a toda el área protegida.
No instale el Detector en la aplicación de largo alcance/corredor, 
si Usted espera que pueden haber objetos móviles detrás o 
al lado de la requerida área protegida. (el corredor). 
Refiérase a la Fig. 5

PROCEDIMIENTO PARA CAMBIO DE LAS LENTES 
Una lente pigmentada está pegada a la parte interior de la tapa 
plástica delantera, usando una manga protectora del sensor.
1.	Sacar la manga protectora del sensor empujando hacia arriba 	

el clip que sostiene la parte superior de la manga con la tapa 	
delantera.

2.	Desconectar la lente de la manga, levantándola suavemente 		
de las clavijas mantenedoras que la aseguran a los lados de 		
la manga.

3.	Seleccionar las lentes deseadas y asegurarse que los rincones 	
cortados están apontados hacia arriba. (Fig.4).

4.	Colocar las dos clavijas, que están ubicadas en la parte superior 	
e inferior de las lentes, en los agujeros apropiados en la manga.

5.	Colocar los agujeros en cada lado de las lentes en sus apropiadas 	
clavijas, ubicadas en los lados de la manga.

6.	Insertar la manga protectora de vuelta en su lugar en la tapa 		
delantera.

Var Fig. 4

NOTA DE LA FCC:
Este equipamiento ha sido testado y fue encontrado que 
cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B, 
conforme la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites 
son designados a proporcionar una protección razonable contra 
interferencia dañosa en una instalación residencial.  Este 
equipamiento genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencia y, si no instalado y usado según las instrucciones, 
puede causar interferencia perjudicial a radio comunicaciones. 
No obstante, no hay garantía de que no ocurran interferencias 
en una particular instalación. Si este equipamiento causar 
interferencia perjudicial a la recepción de radio o televisión, 
que puede ser determinada ligando y desligando el 
equipamiento, el usuario es estimulado a tentar reparar la 
interferencia tomando una o más de las siguientes medidas:
•	 Reorientar o trasladar la antena de recepción.
•	 Aumentar la separación entre el equipamiento y el receptor.
•	 Conectar el equipamiento a una salida en un circuito distinto 	

de lo que el receptor está conectado.
•	 Consultar al vendedor o un técnico experimentado de 		

radio/TV para ayuda. 
Cambios o modificiaciones en este equipamiento que no estén 
expresamente aprobados por la parte responsable por la 
conformidad (Rokonet Electronics Ltd.) podrán anular la 
autoridad del usuario de operar el equipamiento.

ESPECIFICACIONES

ELECTRICA
Consumo de corriente: 19mA a 12 VDC
36mA a 16 VDC
(MAX con todos LED's ON)
Requisitos de Voltaje: 9-16 VDC
Contactos del Alarma: 24 VDC, 0.1A
Contactos del Tamper: 24 VDC, 0.1A

OPTICA	 FISICA
Filtración: Protección	 Tamaño: 127.6 x 64.2 x 40.9mm
contra Luz Blanca	 (5 x 2.5 x 1.6 in.) 

AMBIENTAL
Inmunidad RF (10MHz hasta 1GHz): 30V/m
Temperatura de operación:		

-20°C hasta 55°C (-4°F hasta 131°F)
Temperatura de Almacenamiento:		

-20°C hasta 60°C (-4°F hasta 140°F)

PARA IMQ
Temperatura de Operación: 5º C hasta 40º C (41º F hasta 104º F)

PARA IMQ NIVEL 2:
Use eslabón giratorio RA91T000000A eslabón giratorio

Para RK810D
Altura da Montagem	 LONG	 SHORT	
2.1m-3.3m	 10m	 6m
(6'11"-10’10")	 (33')	 (19'8")

Para RK825D
Altura da Montagem	 LONG	
1.8m-2.0m	 25m
(5'11"-6’7")	 (82')

AJUSTE DA ÁREA PROTEGIDA
Deslize a placa para cima - Deslize a placa para cima - abaixar 
linhas e reduzir o alcance. Deslize a placa para baixo – subir as 
linhas e aumentar o alcance. Para LONGO ALCANCE/ CORREDOR: 
Selecione a posição para 'LONGO' (Para RK825D use 2.5m/ 8'2" 
como altura de montagem). Quando completada, aperte o parafuso 
para segurar a PCB na posição desejada.

 LIGAÇÃO DOS TERMINAIS
Conecte o cabo ao bloco de terminais no topo da PCB como 
segue:
12 VDC: Entrada da fonte de alimentação.
ALARME: Saída Normalmente Fechada.
TAMPER: Saída de contato seco normalmente fechada.

 COLOCAÇÃO DOS JUMPERS
O iWISE tem dois jumpers que podem estar na posição
“in” (usado) ou ‘out’ (não usado).
Os jumpers não usados devem ser colocados em um só dos
pinos para evitar a sua perda deles.
Veja Fig. 2.

 TESTE DA CAMINHADA
Dois minutos depois ativar (período de aquecimento), caminhe 
para testar o Detector através de toda a área protegida para 
verificar a correta operação da unidade. O
RK- 825 precisa um período mais longo de aquecimento de 
QUATRO minutos que habilitam uma poderosa capacidade de 
longo alcance com sensibilidade aumentada.

NOTA: Assegure- se de ter colocado a cobertura dianteira 
antes de fazer o Teste da Caminhada O alcance do MW pode 
ser ajustado usando o potenciômetro, que fica situado ao 
fundo do PCB. É importante ajustar o potenciômetro para a 
mais baixa posição possível que ainda proporcione suficiente 
cobertura a toda a área protegida.

 ORGANIZAÇÃO FINAL
Depois de completar a instalação e efetuar os testes, assegurese
de que todos os jumpers estão nas posições desejadas. A
unidade está agora pronta para ser uso.

USANDO O MODO ACT™
Adjuste padrão de fábrica. Para sair deste modo, retire o jumper 
de ACT™ ON/ OFF Jumper (Refira- se à Fig. 2).
O alcance de MW deve ser ajustado ao mínimo necessário,
usando o potenciômetro localizado ao fundo do PCB. É
importante que o potenciômetro esteja ajustado ao nível mais
baixo possível para prover uma cobertura completa da área
de proteção. 
Não use o modo ACT™ em aplicações de longo alcance/ corredor 
se você está esperando que haja objetos móveis atrás ou no lado 
da área protegida exigida (o corredor). Refira- se a Fig. 5

PROCEDIMENTO PARA SUBSTITUIÇÃO DAS LENTES
Uma lente pigmentada está colocada na tampa plástica 
dianteira•usando uma manga protetora para o sensor.
1.	Remova a manga protetora do sensor empurrando o clipe que	

prende a parte de cima da manga à tamoa dianteira.
2.	Desconecte a lente da manga erguendo- a suavemente dos 		

clipes de segurança dos lados da manga.
3.	Selecione a lente desejada e certifique- se de que os cantos 		

cortados estejam apontados para cima. (Fig. 4).
4.	Coloque os dois pinos que ficam situados no topo e fundo da 	

lente, nos buracos apropriados da manga.
5.	Encaixe os furo de cada lado da lente em seus apropriados 		

pinos pinos de segurança colocados nas laterais da manga.
6.	Insira a manga protetora de volta em seu lugar na tampa 		

dianteira.
Veja Fig. 4.

NOTA DE FCC:
Este equipamento foi devidamente testado e encontra- se 
Dentro dos limites estabelecidos na Parte 15 das Normas da 
FCC para dispositivos digitais da Classe B. Esses limites foram 
determinados para proporcionar proteção contra a interferência 
prejudicial em uma instalação residencial. O equipamento gera, 
usa e pode irradiar ondas de radiofreqüência e, se não for 
instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar 
interferência prejudicial às radiocomunicações. Entretanto não 
há como garantir uma instalação sem interferência. Se este 
equipamento causar interferência prejudicial à recepção de 
rádio e televisão, que pode ser determinada ao desligar e 
religar o equipamento, o usuário deve tentar corrigir a 
interferência, seguindo as seguintes instruções:
•	Reoriente ou recoloque a antena de recepção;
•	Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
•	Conecte o equipamento a uma saída em um circuito diferente 	

ao que o receptor estiver conectado.
•	Consulte o vendedor ou um técnico experiente em         		

Rádio/ TV.
Se forem realizadas quaisquer mudanças ou modificações 
nesta unidade sem a aprovação expressa da Rokonet Ltd., o 
usuário poderá perder a autorização para operar o equipamento.

ESPECIFICAÇÕES

ELÉTRICAS
Consumo de corrente: 19mA a 12 VDC
36mA a 16 VDC
(O MAX com LED Ligados)
Exigências de voltagem: 9- 16 VDC
Contatos de alarme: 24 VDC, 0.1A,
Contatos do Tamper: 24 VDC, 0.1A,

ÓPTICAS
Filtragem: Proteção contra Luz Branca
FÍSICAS Dimensões: 127.6 x 64.2 x 40.9mm
(5 x 2.5 x 1.6 em.)

AMBIENTAIS
Imunidade a RF (10MHz a 1GHz): 30V/m
Temperatura operacional: -20º C a 55ºC (- 4º F a 131º F)
Temperatura de armazenamento: -20º C a 60º C (- 4º F a 140º F)

PARA IMQ
Temperatura de Operação: 5ºC até 40ºC (41º F até 104º F)

PARA IMQ
Use suporte giratório RA91T000000A suporte giratório

FIG 3.

F R A N Ç A I S

E N G L I S H

S P A N I S H

I T A L I A N O

Table for p/n: RK810DT00FRA, 
RK815DT00FRA, RK825DT00FRA

Tableau pour p/n: RK810DT00FRA, 
RK815DT00FRA, RK825DT00FRA

Tabla para p/n: RK810DT00FRA, 
RK815DT00FRA, RK825DT00FRA

Tabella 2. Codici 
Prodotto:
RK810DT00FRA, 
RK815DT00FRA, 
RK825DT00FRA

Tabela para p/ n:
RK810DT00FRA, RK815DT00FRA, RK825DT00FRA

P O R T U G U Ê S

AT BE

IT

DEFR

SE

LU

ES

DK

GR

NL

UK

FI

IE

PT

F R A N Ç A I S

E N G L I S H

S P A N I S H

I T A L I A N O

Table for p/n: RK81DT00UKA, 
RK815DT00UKA, RK825DT00UKA

Tableau pour p/n: RK81DT00UKA, 
RK815DT00UKA, RK825DT00UKA

Tabla para p/n: RK81DT00UKA, 
RK815DT00UKA, 
RK825DT00UKA

Tabella 2. Codici Prodotto: 
RK81DT00UKA, 
RK815DT00UKA, 
RK825DT00UKA

Tabela para p/ n:
RK81DT00UKA, RK815DT00UKA, RK825DT00UKA

P O R T U G U Ê S

AT BE

IT

DEFR

SE

LU

ES

DK

GR

NL

UK

FI

IE

PT

AT BE

IT

DEFR

SE

LU

ES

DK

GR

NL

UK

FI

IE

PT

TABLE 2: iWISE Product Part Numbers
DESCRIPTION

iWISE DT 10m with ACT™

iWISE DT 15m with ACT™

iWISE DT 25m with ACT™

iWISE DT QUAD 15m with ACT™

iWISE DT AM 15m with Anti-masking and ACT™

iWISE PET 

iWISE DT PET 

iWISE QUAD 15m 

iWISE AM 15m 

iWISE Wall Swivel with back tamper 

iWISE Wall/Corner Swivel 

iWISE Ceiling Swivel 

Corridor lens for RK810DT, RK815DT, RK815DTAM 

Long Range lens for RK825DT 

Long Range lens for RK800AM

PRODUCT P/N

RK810DT00xxA

RK815DT00xxA

RK825DT00xxA

RK815DT Q0xxA

RK815DTAMxxA

RK800PT0000A

RK811DTPTxxA

RK800Q0000A

RK800AM0000A

iWISE Accessories

RA91T000000A

RA910000000A

RA900000000A

RL15

RL17

RL17V

xx -   Microwave X-Band Frequency, select
according to the following list:

00 - 10.525GHz
UK - 10.687GHz
FR -   9.9GHz
DE -  9.35GHz

FÜR RK810DT
Montagehöhe	 LANG	 KURZ
2.1m-3.3m	 10m	 6m

FÜR RK825DT
Montagehöhe	 LANG	
1.8m-2.0m	 25m

FEINABSTIMMUNG DES GESCHÜTZTEN BEREICHS:
Schieben Sie die Platine nach oben – um die Strahlen zu senken 
und die Reichweite zu reduzieren.
Schieben Sie die Patine nach unten – um die Strahlen zu heben 
und die Reichweite zu erhöhen.
Für Langzone/Korridor: Wählen Sie die Position Lang (für RK825DT 
benutzen Sie 2,5 m Montagehöhe). 
Nach Beendigung des Vorgangs ziehen Sie die Schraube fest, um 
die Melderplatine in der gewünschten Position zu sichern.

 KABELANSCHLÜSSE
Verkabeln Sie die Anschlussklemmen an der oberen Seite der 
Platine wie folgt:
12 VDC: 	 Spannungsversorgung
ALARM:	 Normallerweise geschlossener Ausgang
SABOTAGE:	 Normalerweise geschlossener 				

trockener Ausgang
 STECKER-EINSTELLUNG (siehe Abb. 2)

Der iWISE DT PET verfügt über zwei Stecker, die entweder innen 
(benutzt) oder aussen (unbenutzt) sein können.
Unbenutzte Stecker sollten auf einen Pin gesteckt werden, um zu 
verhindern, dass sie verlorengehen.
Siehe Abb. 2.

  GEH-TEST
Zwei Minuten nach Beendigung der Stabilisierungsphase sollten 
Sie im gesamten geschützten Bereich einen Geh-Test durchführen, 
um den ordnungsgemässen Betrieb der Einheit sicherzustellen. 
Der RK825DT benötigt eine längeren Aufwärmperiode von VIER 
Minuten, die eine leistungsstarke Langzonen-Erfassungsfähigkeit 
mit erhöhter Empfindlichkeit ermöglicht.

ACHTUNG:
•	Vor der Durchführung des Geh-Tests muss die Gehäuseabdeckung 	

aufgesetzt worden sein.
•	Der Mikrowellen-Bereich kann mit Hilfe eines Potentiometers, 		

der sich an der Unterseite der Platine befindet, eingestellt werden. 	
Es ist wichtig, den Potentiometer auf die niedrigste mögliche 		
Einstellung einzustellen, die immer noch eine ausreichende 		
Abdeckung des geschützten Bereichs gewährleistet.

  INBETRIEBNAHME
Nach Beendigung der Montage und Abschluss der Testphasen 
vergewissern Sie sich, dass sich alle Stecker in ihrer gewünschten 
Position befinden. Die Einheit ist jetzt betriebsbereit.

BENUTZUNG DES ACT™-MODUS
Standard-Fabrikeinstellungen.
Um diesen Modus verlassen zu können, ziehen Sie den Stecker 
aus dem ACT™ AN/AUS-Stecker (siehe Abb. 2).
Der Mikrowellen-Bereich muss mit Hilfe des Potentiometers, 
der sich an der Unterseite der Platine befindet, auf das benötigte 
Minimum eingestellt werden. Es ist wichtig, dass der 
Potentiometer auf die niedrigste mögliche Einstellung eingestellt 
wird, die immer noch eine ausreichende Abdeckung des 
geschützten Bereichs gewährleistet.
Benutzen Sie den ACT™-Modus nicht in Langzonen/Korridor-
Anwendungen, wenn Sie erwarten, dass sich sich bewegende 
Objekte hinter oder an den Seiten des zu schützenden Bereichs 
(dem Korridor) befinden. 
Siehe Abb. 5.

AUSTAUSCHEN DER LINSEN 
Eine pigmentierte Linse befindet sich an der Innenseite der Plastik-
Gehäuseabdeckung und bildet mit der entsprechenden Halterung 
einen Schutz für den Sensor.
1.	Entfernen Sie die Sensor-Schutz-Halterung (Sleeve), indem Sie 	

den Clip, der den oberen Teil der Halterung an der 			
Gehäuseabdeckung befestigt, nach oben schieben.

2.	Lösen Sie die Linse durch vorsichtiges Anheben aus den 		
Haltestiften, die sie an den Seiten der Halterung halten.-

3.	Wählen Sie nun die gewünschte Linse und vergewissern Sie 		
sich, dass die ausgestanzten Ecken der Linse nach oben zeigen. 	
(Abb. 4)

4.	Setzen Sie die zwei Pins, die sich an der Ober- und Unterseite 	
der Linse befinden, in die zwei entsprechenden Löcher in der 	
Halterung.

5.	Bringen Sie die zwei Löcher auf jeder Seite der Linse in 			
Übereinstimmung mit den entsprechenden Haltepins an den 		
Seiten der Halterung.

6.	Setzen Sie die Schutzhalterung wieder zurück an ihren Platz in 	
der Gehäuseabdeckung.

Siehe Abb. 4

FCC-HINWEIS:
Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den 
Beschränkungen für digitale Geräte der Klasse B, gemäss Teil 
15 der FCC-Regeln. Der Sinn dieser Beschränkungen ist die 
Sicherstellung eines vernünftigen Schutzes vor schädigenden 
Störungen bei privaten Installationen. Dieses Gerät erzeugt 
und benutzt Funkfrequenz-Energie und kann diese auch 
abstrahlen. Sollte das Gerät nicht gemäss den Anweisungen 
installiert und beutzt werden, kann es einen störenden Einfluss 
auf den Funkverkehr haben. Es besteht jedoch keine Sicherheit 
dafür, dass solche Störungen nicht in einer bestimmten 
Installation auftreten können. Wenn dieses Gerät den Radio- 
oder Fernsehempfang stören sollte, was durch An- und 
Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der 
Benutzer angeregt, diese Störungen durch eine oder mehrere 
der folgenden Massnahmen zu unterbinden:
•	Neuausrichtung oder Umstellen der Empfangsantenne
•	Erhöhung des Abstands zwischen dem Gerät und dem 			

Empfänger
•	Anschluss des Geräts an eine Steckdose eines anderen 	
•	Stromkreises, an den der Empfänger nicht angeschlossen ist.
•	Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen 
Radio-/Fernsehtechniker für Hilfe
Änderungen oder Modifikationen dieses Gerätes, die nicht 
ausdrücklich von der für Übereinstimmung zuständigen Seite 
(Rokonet Electronics Ltd.) genehmigt wurden, können die 
Zulassung des Benutzers, das Gerät in Betrieb zu nehmen, 
ungültig machen. 

SPEZIFIKATIONEN
Elektrisch
Stromversorgung: 19mA bei 12 VDC
36mA bei 16 VDC
(Max. wenn alle LEDs eingeschaltet sind)
Spannungsanforderungen: 9 – 16 VDC
Alarmkontakte: 24 VDC, 0,1 A
Sabotagekontakte: 24 VDC, 0,1 A

Optisch
Filter: Fremdllichtschutz

Abmessungen
127,6 x 64,2 x 40,9 mm 

Umgebungsbedingungen
RF-Immunität (10 MHz bis 1 GHz): 30 V/m
Betriebstemperatur: - 20ºC bis 55ºC 
Lagertemperatur: - 20ºC bis 60ºC

Für IMQ
Betriebstemperatur: 5º bis 40ºC

Für IMQ Level 2
Benutzen Sie die Drehbefestigung RA91T000000A

E N G L I S H F R A N Ç A I S E S P A Ñ O L I T A L I A N O PORTUGUÊS D E U T S C H

D E U T S C H
Tabelle für Produktnummer:
RK81ODT0000A, RK815DT0000A, 
RK825DT0000A

D E U T S C H
Tabelle für Produktnummer: RK810DT00FRA, 
RK815DT00FRA, RK825DT00FRA

Tabelle für Produktnummer:RK11ODT00DEA, 
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA

D E U T S C H

Tabela para p/n: RK810DT0000A,
RK815DT0000A, RK825DT0000A

P O R T U G U Ê S

I T A L I A N O
Tabella 2. Codici Prodotto: RK810DT0000A, 
RK815DT0000A, RK825DT0000A

S P A N I S H
Tabla para p/n: RK810DT0000A,
RK815DT0000A, RK825DT0000A

F R A N Ç A I S
Table pour p/n: RK810DT0000A,
RK815DT0000A, RK825DT0000A

E N G L I S H
Table for p/n: RK810DT0000A,
RK815DT0000A, RK825DT0000A

D E U T S C H
Tabelle für Produktnummer:
RK810DT00DEA,
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA

Tabela para p/n: RK810DT00DEA,
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA

P O R T U G U Ê S

I T A L I A N O
Tabella 2. Codici Prodotto: RK810DT00DEA,
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA

S P A N I S H
Tabla para p/n: RK810DT00DEA,
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA

F R A N Ç A I S
Table pour p/n: RK810DT00DEA,
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA

E N G L I S H
Table for p/n: RK810DT00DEA,
RK815DT00DEA, RK825DT00DEA
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MW range adjustment
1. Over power  2. Under power
3. Detector  4. Corridor

Réglage de portée MW
1. Surpuissance  2. Puissance insuffisante
3. Détecteur  4. Couloir

Ajuste del alcance del MW
1. Exceso de energia 2. Menos energia
3. Detector 4. corridor

Regolazione ottimale della portata della 
Microonda
1. Troppo  2. Poco 
3. Rivelatore  4. Corridoio

P O R T U G U Ê S

1

2

3 4

MW-Bereich-Einstellung
1. Energieüberschuss 
2. Fehlende Energie
3. Melder 4. Korridor

MW ajuste de alcance otimizado
1. Alto Alcance 2. Baixo Alcance
3. Detector 4. Corredor

D E U T S C H

Posiciones de los Cables de Conexión 
LEDS IN - Activa todos los LEDs
LEDS OUT - Desactiva todos los LEDs
ACT: IN - ACT ON (Factory Settings)
ACT: OUT - ACT OFF

Posizione dei ponticelli
LED ON - Tutti i LED abilitati
LED OFF - Tutti i LED disabilitati
ACT: IN - ACT ON (Factory Settings)
ACT: OUT - ACT OFF

IN OUT
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Jumper positions
LEDS IN - Enables all LEDs
LEDS OUT - Disables all LEDs
ACT: IN - ACT ON (Factory Settings)
ACT: OUT - ACT OFF

Diodes LED en position IN (en marche)
- active toutes les diodes LED
Diodes LED en position OUT (à l'arrêt)
- désactive toutes les diodes LED
ACT: IN - ( ACT  en marche) (réglage d’usine)
ACT: OUT - (ACT à l̀ arreêt)

FIG 2.

Posições de Jumper
LEDS EM - Habilita todo o LEDs
LEDS FORA - Incapacita todo o LEDs
ACT: IN - ACT ON (Factory Settings)
ACT: OUT - ACT OFF

PORTUGUÊS
	Innen Steckerpositionen
LEDs innen – Aktiviert alle LEDs
LEDs aussen – Deaktiviert alle
LEDs
ACT: Innen – ACT an
(Fabrikeinstellung)
ACT:Aussen – ACT aus
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Cabo de conexão
do LED

LEDS

Módulo de
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Jumper

Sensor PIR

Ajuste do
Alcance do MW

Comutador Tamper
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LED-Stecker

LEDs

MW-Modul

ACT An/Aus-Stecker

PIR-Sensor

MW-Bereich-
Einstellung

Sabotageschalter

Einstellung der
Bereichsmarkierung
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Lens Change Procedure

Procédure de changement de la lentille

Procedimiento para Cambio de la Lente 

Procedura per la sostituzione della lente

Procedimento para troca da lente

Austausch der Linse
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D E U T S C H


